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M Gmail Tea Gatternig <tea.gatternig@gmail.com>
Ponude
Tea Gatternig <tea.gatternig@gmail.com> 28. prosinca 2023. u 16:21

Prima: "FAST CUT d.o.0." <dvijealpe@gmail.com>
Postovani,
Zahvaljujem na dostavljenim ispravama.

Kako je nedvojbeno da je radun drustva Fast Cut d.o.0. deblokiran te da je kupac iz Nizozemske obvezan platiti /
avans tj. dio kupoprodajne cijene odmah po zaprimanju potvrde da je brod u izradi (a to je pretpostavljam odmah
po sklapanju ugovora sa proizvodacem tj. A-More Yachting d.0.0.) te da je time osigurano plaé¢anje prema danoj [
ponudi od proizvodada, a time i da pla¢anje po ponudama ne naruava redovno poslovanje, dajem.suglasnost za v
2]

Molim ujedno obavijest da li postoje vierovnici (dobavljadi ili dr.) koji su STRANE pravne osobe/pojedinci jer je
povjerenik prema Stecajnom zakonu u obvezi obavijestiti strane vjerovnik iz EU o predstecajnom postupku i uputiti
ih da prijave trazbine Fini u roku od 21 dan od dana dono$enja rje$enja o otvaranju predstedajnog postupka. Ako
postoje ti vjerovnici, molim podatke o njima (tvrtka/naziv, sjediSte/prebivaliste, iznos trazbine i osnov trazbine).

S postovanjem,

Tea Gatternig, odvjetnica, stecajni upravitelj

ODVJETNICKI URED GATTERNIG
Ulica Semovetkih Zrtava 18

HR 42000 Varazdin

Hrvatska (Croatia):

Tel: +385 (0)42 561 102

Fax: +385 (0)42 561 958
Mobitel: +385 (0) 91 5959761

Napomena:

Ova poruka i svi privitci povjerljivi su i namijenjeni iskljuéivo naznac¢enom Primatelju. Ukoliko niste haznaéeni
Primatelj, molimo Vas o tome bez odlaganja obavijestiti Pogiljatelja te trajno izbrisati zaprimljenu poruku. Svaka
neovlastena upotreba i distribucija te priopéavanje ove poruke ili privitaka zabranjena je.

Obrada osobnih podataka sadrzanih u poruci obavlja se u skladu s Opéom uredbom o zastiti podataka (Uredba
EU 2016/679, GDPR).

(] Virus-free. www.avg.com

28.12.2023. 16:21



M Gmai l Tea Gatternig <tea.gatternig@gmail.com>

Ponude
1 poruka

FAST CUT d.o.o. <dvijealpe@gmail.com> 28. prosinca 2023. u 13:22
Prima: tea.gatternig@gmail.com

Postovana,

Sukladno dogovoru s gdom. Mekié, u privitku Vam Saljem dvije ponude koje bi trebale i¢i na placanje kako bi tvrtka
krenula u izgradnju brodova.

FAST CUT d.o.o.
Bar&ev trg 13

10 000 Zagreb
dvijealpe@gmail.com

Broj priloga: 2

@ Ponuda - MORE 55.pdf
205K

'@ Ponuda - MORE 50 Electric.pdf
205K
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FAST CUT drustvo s ograni¢enom
odgovorno3¢u za usluge i trgovinu
OIB: 49318746171

VAT: 01146742

BarCev trg 13
HR-10000
Hrvatska

ZAGREB

Mjesto, dana ZAGREB, 28.12.2023

Valjanost 28.12.2023

Ponuda 23-010-000001

A-MORE YACHTS d.o.o.
Ulica Vojina Baki¢a 10, 10000 Zagreb
Direktor: Tihomir Trifunovic

Registrirano na Trgova&kom sudu u Zagrebu

Temeljni kapital: 19.730.000,00 Kn

OIB: 44800651850, MBS: 081178023

VAT ID: HR44800651850

RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. IBAN: HR0924840081135202245

[Ee S = |

Placsnjz 50% po potpisu Ugowars

Ident , Naziv ; Koli¢gina , M3 Cijena, R.%, PDV % Vrijednost
MORE 55 MORE 55 1,00 KOM 312.620,00 0,00 25,00 312.620,00
Vrsta jedrilice : More 55
Broj trupa : 40
Duljina (m) : 15,99 m
Sirina (m) : 5,016 m
Dubina (m) :2.76 m
Motor : Yanmar 110HP
50% po potpisu Ugovora
Por. br. 01146742 Ukupno 312.620,00
o1B 49318746171 PDV 78.155,00
Slovima tristodevedesettisuc’asedamstosedamdesetpet EUR Za platiti EUR 390.775,00
HRK 2.944.294,24
PreraCunato prema fiksnom tecaju konverzije 1 EUR = 7,53450 HRK
POREZNE STOPE Osnova PDV Vrijednost
Roba na kaju se obracunava PDV po stopi 25% 312.620,00 78.155,00 390.775,00

Nacin plaéanja: VIRMAN

Pri placanju platnim nalogom navedite model 00 i poziv 230100000100,

OVO NIJE FISKALIZIRANI RACUN

il

@ Registrirani korisnik: AMORE YACHTS d.0.0.Hosting | Obrazac: 09B (E)
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@ Registrirani korisnik: AMORE YACHTS d.0.0.Hosting | Obrazac: 098 (E)

A-MORE YACHTS d.o.0.

M 0 R E Ulica Vojina Baki¢a 10, 10000 Zagreb
Direktor: Tihomir Trifunovi¢
Registrirano na Trgovatkom sudu u Zagrebu

Temeljni kapital: 19.730.000,00 Kn

QIB: 44800651850, MBS: 081178023

VAT ID: HR44800651850

RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D, IBAN: HR0924840081135202245

FAST CUT drustvo s ograni¢enom
odgovorno$éu za usluge i trgovinu
OIB: 49318746171

VAT: 01146742

Barcev trg 13

HR-10000 ZAGREB

Hrvatska

Mjesto, dana ZAGREB, 28.12.2023
Valjanost 28.12.2023

Ponuda 23-010-000002
T T —

Placanje 30% po potpisu Ugovora

Ident . Naziv . Kolidina , M3, Cijena, R.%., PDV%, Vrijednost
MORE 50 Electric MORE 50 Electric 1,00 KOM 211.192,80 0,00 25,00 211.192,80
Vrsta jedrilice : More 50

Broj trupa : 5

Duljina (m) : 1599 m
Sirina (m) : 5,016 m
Dubina (m) :2.76 m
Motor : Yanmar 110HP

30% po potpisu Ugovora

Por. br. 01146742 Ukupno 211.192,80
oIB 49318746171 PDV 52.798,20
Slovima dvjestoSezdesettritisuéedevetstodevedesetiedna EUR Za platiti EUR 263,991,00
HRK 1.989.040,19

Preracunato prema fiksnom tefaju konverzije 1 EUR = 7,53450 HRK
POREZNE STOPE Osnova PDV Vrijednost
Roba na koju se obracunava PDV po stopi 25% 211.192,80 52.798,20 263.991,00

Nadin plaéanja: VIRMAN

Pri placanju platnim nalogom navedite model 00 i poziv 230100000200.
OVO NIJE FISKALIZIRANI RACUN

A
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Kupoprodajni Ugovor izmedu A-MORE YACHTS d.o.o0. i FAST CUT d.o.o.
-1 -

Ugovor o kupoprodaji jedrilice More 50 Electric

NiZe potpisani:

Tvrtka : A-MORE YACHTS d.0.0.
Adresa : Ulica Vojina Baki¢a 10
Mjesto : Zagreb

Driava : Hrvatska

oiB : 44800651850
Zastupano po : Tihomir Trifunovi¢

Proizvodac, u daljnjem tekstu Prodavatelj

i

ime : FAST CUT d.o.0.
Adresa : Barlev trg 13
Mijesto : Zagreb

Drzava : Hrvatska

OiB 149318746171
Zastupano po : Lidija Mekid

U daljnjem tekstu Kupac

Izjavljuju da ugovaraju slijedeée:

Opis plovila

Preambula
Clanak 1.

Obje ugovorne strane medusobno navode:

- da je prodavatelj ovlasten proizvoditi i isporuéivati proizvode i opremu iz programa ,,A-MORE YACHTS” na

europskom triistu,

- da je kupac zainteresiran za kupnju proizvoda iz programa , A-MORE YACHTS";

- Prodavatelj i kupac spremni..ag zapoceti poslovnu suradnju na kupoprodaji kupéevog proizvada - plovila,

jedrilice tipa MORE 55 %
. / w



Kupoprodaijni Ugovor izmedu A-MORE YACHTS d.0.0. i FAST CUT d.o.0.
“2.

Predmet Ugovora

Clanak 2.
Predmet ovog Ugovora je prodaja / kupnja plovila-jedrilice tipa MORE 50. Prodavaé prodaje, a kupac kupuje

brod / jedrilicu tipa MORE 50, s osnovnim detaljima kako je navedeno u nastavku:

Proizvodac : A-MORE YACHTS d.o.0.
Godina proizvodnje 12024

Vrsta jedrilice : More 50

Broj trupa :5

Duljina (m) +15,99m

Sirina (m) : 5,016 m

Dubina (m) 1276 m

Motor : Electric

Prodavatelj prodaje Jahtu sa opremom i pripadnim dijelovima sukladno uvjetima navedenim u Specifikaciji
(Dodatak 1).

Kupac moie promijeniti specifikaciju plovila samo nakon pismene potvrde prodavatelja, ali u svakom
slucaju, najkasnije do trenutka kada je plovilo spremno za laminiranje.

Bilo koje druge izmjene narudibe prodavatelj nece prihvatiti. Medutim, prodavatelj moze odobriti takve
izmjene, na zahtjev kupca, ako smatra da su tehni¢ki izvedive. Kupac prihva¢a moguénost promjene
nabavne cijene zbog spomenutih izmjena i obvezuje se pregovarati o cijeni takve promjene. U tom ¢e se
sluaju sklopiti Aneks avog sporazuma.
Cijena i uvjeti pla¢anja

Clanak 3.
Kupoprodajna cijena Plovila iz &lanka 1. ovog Ugovora iznosi ukupp_q].os.»976,00 EUR (slovima: sedamsto tri

tisucedevetsto sedamdeset $est tisuéa eura i nula centi) uvecano za porez na dodanu vrijednost, plativo u
kunskoj protuvrijednosti prema srednjem teaju HNB-a na dan izdavanja ratuna. '

Kupac se obvezuje gore navedeni iznos uplatiti u roku dospijeca naveden na racuny na nife naveden racun
prodavatelja: -

Banka ! Raiffeisenbank Austria d.d.

Ime tvrtke : A-MORE YACHTS d.o.o.

IBAN broj £ HR0924840081135202245



Kupoprodajni Ugovor izmedu A-MORE YACHTS d.o.o. | FAST CUT d.o.o.
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Clanak 4.
Ukupni iznos Kupoprodajne cijene plada se na slijedeci nacin:

- _.30% po potpisu Ugovora
- . 20% po obavijesti proizvodaca da je trup i palupa spojen
- 50% po primitku rauna odnosno nakon informacije o zavrietku izgradnje plovila

U slutaju da Kupac ne prenese na radun Prodavatelja cijelu kupoprodajnu cijenu u skladu s dinamikom iz
prethodnog stavka, Prodavatelj zadrfava pravo odgoditi isporuku za odgodeno vrijeme placanja, 0 éemu ée
Prodavatelj Kupcu poslati pisanu obavijest.

U slucaju da kupac kasni s drugom uplatom vise od mjesec dana, prodavatelj ima pravo izra¢unati zakonsku
kamatnu stopu. Ako ¢e kasnjenje placanja biti duZe od dva mjeseca, prodavatelj ima pravo zadriati iznos
primljene prve rate do iznosa Stete koju prodavatelj moze pretrpjeti kao rezultat prodaje drugom kupcu.

Cijena ukljucuje popust.

Isporuka
Clanak 4.

Rok isparuke: 31.05.2024,

Prodavatelj ¢e isporuiti plovilo s komercijalnim paritetom EXW-Dugopolje, Hrvatska, u ugovorenom roku
isporuke iz stavka 1. ovog élanka.

Kupac se obvezuje osigurati vlastito prisustvo ili prisustvo svog ovladtenog predstavnika prilikom
preuzimanja plovila od prodavatelja. Ako Kupac ne moZe biti prisutan pri preuzimanju (isporuci), obvezuje
se osigurati T opunomociti osobu koja ée biti prisutna na preuzimanju u ime Kupca, dokazujuéi svoje
ovlasdtenje pisanom punomodi, posebno sastavljenom u tu svrhu.

Kupac ili njegov predstavnik duZni su provjeriti kompletnost opreme i stanja broda na osnovu vidljivih
odtecenja ili nedostataka. Ukoliko je opée stanje plovila u skladu s uobicajenim standardima za izgradnju
bradova, stranke ¢e potpisati Protokol o preuzimanju.

U slucaju manjih estetskih ili funkcionalnih nedostataka koji ne ograni¢avaju uobicajenu upotrebu plovila,
kupac i prodavatelj ce ili odmah obaviti potrebne popravke ili ¢e iste zabiljeiti u Protokolu preuzimanja i
odrediti razumni rok za njihov popravak.

U slucaju vecih neispravnosti plovila, smatrat ¢e se da preuzimanje / isporuka plovila nije uspjelo, a stranke
Ce se dogovoriti 0 novom moguéem roku preuzimanja / isporuke.

Nakon uspjesnog preuzimanja, prodavatelj ée predati kupcu ovjereni jamstveni dokument od kojeg trenutka
tede jamstveno razdoblje.

Plovilo se dostavlja sa cjelokupnom opremom i dodacima kako je navedeno u specifikaciji sa cjelokupnom
opremom i dodacima u plovnom stanju.



Kupoprodajni Ugovor izmedu A-MORE YAGHTS d.o.o0. i FAST CUT d.o.o.
-4-

- Jamstva i obveze
Clanak 5.

Prodavatelj ce hiti odgovoran za ispravnost plovila i prufanje usluga povezanih s brodom unutar i nakon
Jamstvenog razdoblja, u opsegu i roku i pod uvjetima utvrdenim u jamstvenom dokumentu.

Za ispravnost uredaja ugradenih u Plovilo odgovoran je proizvodal uredaja, u skladu s odgovarajuéim
jamstvenim dokumentom.

Medutim, prodavatelj je duZan i odgovoran obavijestiti kupca o informacijama o dostupnim servisima,
ovladtenim za popravke neispravnosti i nesavréenosti ugradenog proizvoda, u skladu s jamstvima za svaki
pojedini proizvod.

Clanak 6.
Prodavatelj jam¢i da:

(a) sve do isporuke plovila kupcu, plovilo ¢e biti u isklju¢ivom vlasniétvu prodavatelja i bez hipoteke, tereta
ili potraZivanja trecih strana, te da ¢e brod nece podlijegati nikakvim zabranama, ugovorima ili
ogranicenjima prema kojima bi prijenos viasni§tva na Kupca bio ogranicen ili onemogucen. Prodavatelj
stjece neograniceno vlasnidtvo nad brodom isporukom broda u skladu s ¢lankom 4. i

(b) po isporuci plovila kupcu, brod ée u potpunosti udovoljavati specifikacijama navedenim u Dodatku 1.

Prodavatelj izri¢ito jam¢i i odobrava da je kupac slobodan poduzeti sve korake i/ ili radnje potrebne za
registraciju kupca kao vlasnika plovila u bilo kojem registru po Zelji kupca i da brod moie slobodno izvoziti iz
Hrvatske bez ikakvih daljnjih odobrenja ili punomaéi prodavatelja.

Prodavatelj se nadalje slaZe da prodavatelj nece imati daljnja potrazivanja od kupca nakon $to kupac izvrsi
potpuno placanje kupoprodajne cijene u skladu s ¢lankom 3.

Vlasnistvo i prijenos prava
Clanak 7.

Prodavatelj je duZan bezuvjetno ustupiti vlasni$tvo nad Plovilom koje nije optereéeno hipotekama ili
potrazivanjima, niti upisima u registar hipoteka, te da nije optereceno uvoznim carinama i da je slobodno od
dugova i/ili obveza bilo kakve vrste.

Prodavatelj jam¢i da ce, ¢im se izvri uplata u cijelosti u skladu s Clankom 4, poduzeti sve radnje | izvriti i/ili
dostaviti sve potrebne dokumente kako bi se omogucio prijenos vlasni$tva nada plovilom s Prodavatelja na
Kupca, ukljutujuci, ali ne ograni¢avajuéi se na (i) dostavu originalnog racuna za Plovilo u zakonom
propisanom obliku i (ii) dostavom svih ostalih dokumenata koji su u posjedu Prodavatelja u vezi s Plovilom,
sukladno propisanim regulatornim uvjetima.

Prodavatelj izri¢ito jam¢i i odobrava da Kupac mose slobodno poduzimati sve korake i/ili radnje potrebne za
registraciju Kupca kao vlasnika Plovila u hilo kojem registru koji Kupac odabere, te da moe slobodno izvesti
Plovilo iz Hrvatske bez daljnjih odobrenja ili pomo¢i Prodavatelja. Prodavatelj je suglasan i da Prodavatelj
nece imati nikakvih dodatnih potraZivanja prema Kupcu nakon Sto se izvrdi isplata u cijelosti sukladno s
¢lankom 4.
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Ukoliko kupac plovilo vozi van teritorija RH, kupac ée na viastiti rizik i trogak, ishoditi bilo kakvu izvoznu ili
uvoznu dozvolu ili drugu sluzbenu dozvolu te ¢e obaviti sve formalnosti carinjenja u vezi s izvozom robe i
snositi troskove prijevoza. Prodavatelj se obvezuje osigurati svu fiskalnu i carinsku dokumentaciju koja se
moze dobiti u Republici Hrvatskoj, a koja je dokumentacija potrebna za pravilnu registraciju plovila.

Visa sila
Clanak 8.

U slucaju vide sile, rok isporuke utvrden u prethodnom élanku produuje se za vrijeme dogadaja koji je visa
sila.

Kao vida sila smatrat e se pozari, poplave, potresi, nesrece ili dogadaji koji su se dogodili izvan razumne
kontrole stranaka, a koji svojim u¢inkom ometaju ili spre¢avaju izvravanje nekog prava ili odgovornosti
utvrdenih ovim Ugovorom.

Takoder, svaka nesposobnost Prodavateljeve tvornice za rad, poput vladine zabrane ili bilo kakva odluka
kojom se ogranicava rad tvornice zbog pandemijske krize uzrokovane virusom COVID 19 ili sli¢no, smatrat ¢e
se viSom silom.

Prodavatelj je duZzan odmah obavijestiti kupca o nastanku vige sile.
Povijerljivost

Clanak 9.
Ugovorne strane obvezuju se da se sve informacije steene u okviru pregovora, pripreme ili sklapanja ovog
Ugovora smatraju strogo povijerljivima te da se ne smiju, bez opravdanih razloga, otkriti bilo kojoj trecoj
strani osim savjetnika Ugovornih strana. Informacije dostupne u javnoj domeni, osim kréenja ove odredbe o
povjerljivosti bilo koje Ugovorne strane, ne smatraju se povijerljivima.
Cjelokupan Ugovor

Clanak 10.
Ovaj Ugovor i njegovi dodaci ¢ine cjelokupni Ugovor izmedu Ugovornih strana u pogledu svih pitanja na koja
se Ugovor odnosi. Svako posebno pitanje koje nije izri¢ito pokriveno Ugovorom rjesava se u skladu s
nacelima na kojima se Ugovor temelji.

Clanak 11.

Sadrzaj ovog Ugovora i njegovih dodataka zamjenjuje sve prethodne pismene ili usmene obveze i dogovore.

lzmjena Ugovora
Clanak 12,
Ovaj se Ugovor smije dopuniti, izmijeniti ili prepraviti samo uz obostranu suglasnost Ugovornih strana. Niti

jedan dodatak, dopuna ili izmjena ovog Ugovora nisu obvezujudi, osim ako su u pisanom obliku te su ih
potpisale obje Ugovarne strane.
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Clanak 13.
Ugovorna strana nema pravo prenijeti svoja prava ili obveze u skladu s ovim Ugovorom bez pisane
suglasnosti druge Ugovorne strane, Medutim, Ugovorna strana uvijek ima pravo prenijeti Ugovor na drustvo
ili osobu s kojom je u pavjerljivom odnosu.
Mijerodavno pravo

Clanak 14,

Ovaj se Ugovor tumadi sukladno sa zakonima Republike Hrvatske te podlijeze njezinu pravu.

Rjesavanje sporova
Clanak 15.
Svi sporovi u vezi s ovim Ugovorom rjedavaju se na Trgova&kom sudu u Zagrebu, Hrvatska.

Ovaj se Ugovor sastavlja u 2 izvorna primjerka, od kojih svaka strana zadrfava 1.

Uime Prodavatelja: /° Za Kupca:

HABRE YACHTS 0.0,
Layeeh

e,

Fast cut;d {.fg;gg;“
P_(.;tp_is_ i _ia_g.r,eb == = e

Potpis
TIHOMIR TRIFUNOVIC LIDUA MEKIE
me - Ime

ZAGREB, 27.12.2023. ZAGREB, 27.12.2023.

Mijesto, datum _Mjésio_;udatum
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Ugovor o kupoprodaji jedrilice More 55

NiZe potpisani:

Tvrtka : A-MORE YACHTS d.0.0.
Adresa : Ulica Vojina Bakica 10
Mijesto . Zagreb

Driava : Hrvatska

oIB 1 44800651850
Zastupano po : Tihomir Trifunovié¢

Proizvodac, u daljnjem tekstu Prodavatelj

ime : FAST CUT d.0.0.
Adresa :Bardev trg 13
Mjesto : Zagreb

DrZava : Hrvatska

OIB 149318746171
Zastupano po : Lidija Mekié¢

U daljnjem tekstu Kupac

Izjavljuju da ugovaraju slijedede:

Opis plovila

Preambula
Clanak 1.

Obje ugovorne strane medusobno navode:

- da je prodavatelj oviasten proizvoditi i isporucivati proizvode | opremu iz programa ,A-MORE YACHTS” na
europskom trzistu,

- da je kupac zainteresiran za kupnju proizvoda iz programa , A-MORE YACHTS”,

- Prodavatelj i kupac spremni su zapoceti poslovnu suradnju na kupoprodaji kupéevog proizvoda - plovila,
Jedrilice tipa MQORE.S5.,



Kupopradajni Ugovor izmedu A-MORE YACHTS d.0.0. i FAST CUT d.o.0.
-2

Predmet Ugovora

Clanak 2.
Predmet ovog Ugovora je prodaja / kupnja plovila-jedrilice tipa MORE 55. Prodavaé prodaje, a kupac kupuje

brod / jedrilicu tipa MORE 55, s osnovnim detaljima kako je navedeno u nastavku:

Proizvodac¢ t A-MORE YACHTS d.o.0.
Godina proizvodnje 12024

Vrsta jedrilice . More 55

Broj trupa 140

Duljina (m) 115,99 m

Sirina (m) 15,016 m

Dubina (m) 1276 m

Mator : Yanmar 110HP

Prodavatelj prodaje Jahtu sa opremom i pripadnim dijelovima sukladno uvjetima navedenim u Specifikaciji
(Dodatak 1).

Kupac moZe promijeniti specifikaciju plovila samo nakon pismene potvrde prodavatelja, ali u svakom
sluaju, najkasnije do trenutka kada Jje plovilo spremno za laminiranje.

Bilo koje druge izmjene narudibe prodavatelj neée prihvatiti. Medutim, prodavatelj moze odobriti takve
izmjene, na zahtjev kupca, ako smatra da su tehnicki izvedive. Kupac prihvaca moguénost promjene

nabavne cijene zbog spomenutih izmjena i obvezuje se pregovarati o cijeni takve promjene. U tom ¢e se
slucaju sklopiti Aneks OVOE sporazuma.

Cijena i uvjeti placanja

Clanak 3.
Kupoprodajna cijena Plovila iz ¢lanka 1. ovog Ugovora iznosi ukupno 625.240,00 EUR -{slovima: $esto
dvadeset pet tisuca dvjesto Cetrdeset eura i nula centi) uvecano za porez na dodanu vrijednost, plativo u
kunskoj protuvrijednosti prema srednjem tecaju HNB-a na dan izdava nja racuna.
Kupac se obvezuje gore navedeni iznos uplatiti.u roku dospije¢a naveden na ragunu na nize naveden raéun
prodavatelja:
Banka * Raiffeisenbank Austria d.d.
ime tvrtke + A-MORE YACHTS d.o.0.

IBAN broj 1 HR0924840081135202245
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Clanak 4.
Ukupni iznos Kupoprodajne cijene placa se na slijedeéi nadin:

- _30%.po.potpisu Ugovora
- 50% po primitku ra¢una odnosno nakon informacije o z_kqu_set}gy i;gr_a‘c!‘njgip,lgyilg

Ve i

U slu¢aju da Kupac ne prenese na ra¢un Prodavatelja cijelu kupoprodajnu cijenu u skladu s dinamikom iz
prethodnog stavka, Prodavatelj zadriava pravo odgoditi isporuku za odgodeno vrijeme placanja, o ¢emu ée
Prodavatelj Kupcu poslati pisanu obavijest.

U slucaju da kupac kasni s drugom uplatom vide od mjesec dana, prodavatelj ima pravo izraéunati zakonsku
kamatnu stopu. Ako e kaidnjenje placanja biti duze od dva mjeseca, prodavatel] ima pravo zadrzati iznos
primljene prve rate do iznosa $tete koju prodavatelj moZe pretrpjeti kao rezultat prodaje drugom kupcu.

Cijena ukljucuje popust.

Isporuka

Clanak 4.
Rok isporuke: \3 1042024 B
Mjesto isporuke: iz t\{prnice_D_u_g_opolje

Prodavatelj e isporuciti plovilo s komercijalnim paritetom EXW-Dugopolje, Hrvatska, u ugovorenom roku
isporuke iz stavka 1. ovog ¢lanka,

Kupac se obvezuje osigurati vlastito prisustvo ili prisustvo svog ovlastenog predstavnika prilikom
preuzimanja plovila od prodavatelja. Ako Kupac ne moe biti prisutan pri preuzimanju (isporuci), obvezuje
se osigurati i opunomociti osobu koja ée biti prisutna na preuzimanju u ime Kupca, dokazujuéi svoje
ovladtenje pisanom punomodéi, posebno sastavijenom u tu svrhu,

Kupac ili njegov predstavnik duini su provjeriti kompletnost opreme i stanja broda na osnovu vidljivih
ostecenja ili nedostataka. Ukoliko je opce stanje plovila u skladu s uobicajenim standardima za izgradnju
brodova, stranke ée potpisati Protokol o preuzimanju.

U slu€aju manjih estetskih ili funkcionalnih nedostataka koji ne ograni¢avaju uobi¢ajenu upotrebu plovila,
kupac i prodavatelj ée ili odmah obaviti potrebne popravke ili e iste zabiljeZiti u Protokolu preuzimanja i
odrediti razumni rok za njihov popravak.

U slu¢aju veéih neispravnosti plovila, smatrat ée se da preuzimanje / isporuka plovila nije uspjelo, a stranke
¢e se dogovoriti 0 novom moguéem roku preuzimanja / isporuke.

Nakon uspjesnog preuzimanja, prodavatelj ¢e predati kuipcu ovjereni jamstveni dokument od kojeg trenutka
tece jamstveno razdoblje.

Plovilo se dostavlja sa cjelokupnom opremom i dodacima kako je navedeno u specifikaciji sa cjelokupnom
opremom i dodacima u plovnom stanju.
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Jamstva i obveze

€lanak 5.

Prodavatelj Ce biti odgovoran za ispravnost plovila i pruZanje usluga povezanih s brodom unutar i nakon
jamstvenog razdoblja, u opsegu i roku i pod uvjetima utvrdenim u jamstvenom dokumentu.

Za ispravnost uredaja ugradenih u Plovilo odgoveran je proizvodaé uredaja, u skladu s odgovarajucim
jamstvenim dokumentom.

Medutim, prodavatelj je duZan i odgovoran obavijestiti kupca o informacijama o dostupnim servisima,
ovladtenim za popravke neispravnosti i nesavrenosti ugradenog proizvoda, u skladu s jamstvima za svaki
pojedini proizvod,

Clanak 6.
Prodavatelj jam&i da:

(a) sve do isporuke plovila kupcu, plovilo ce biti u iskljucivom viasnistvu prodavatelja i bez hipoteke, tereta
ili ﬁbtfai'ikvanja tre¢ih strana, te da ce brod nece podlijegati nikakvim zabranama, ugovorima ili
ogranléenjlma prema kojima bi pruenos viasni$tva na Kupca bio ograni¢en ili onemoguéen. Prodavatelj
stjede neograni¢eno vlasniétvo nad brodom isporukom broda u skladu s ¢élankom 4. i

(b) po isporuci plavila kupcu, brod ¢e u potpunosti udovoljavati specifikacijama navedenim u Dodatku 1.

Prodavatelj izri¢ito jamdi i odobrava da je kupac slobodan poduzetl sve korake i/ ||| radnje potrebne za

Hrvatske bez |kakwh daljnjlh odobren)a |I| punomom prodavatelja
Prodavatelj se nadalje slaZe da prodavatelj nece imati daljnja potrazivanja od kupca nakon $to kupac izvrsi
potpuno plac¢anje kupoprodajne cijene u skladu s &lankom 3.

Vlasnistvo i prijenos prava
Clanak 7.

Prodavatelj je duZan bezuvjetno ustupiti vlasnistvo nad Plovilom koje nije optereéeno hipotekama ili
potraZivanjima, niti upisima u registar hipoteka, te da nije optere¢eno uvoznim carinama i da je slobodno od
dugova ifili obveza bilo kakve vrste.

Prodavatelj jamci da Ce, ¢im se izvrdi uplata u cijelosti u skladu s Clankom 4, poduzeti sve radnje | izvrsiti i/ili
dostaviti sve potrebne dokumente kako bi se omoguéio prijenos vlasniétva nada plovilom s Prodavatelja na
Kupca, ukljuéujudi, ali ne ogranitavajuéi se na (i) dostavu originalnog ra¢una za Plovilo u zakonom
propisanom obliku i (ii) dostavom svih ostalih dokumenata koji su u posjedu Prodavatelja u vezi s Plovilom,
sukladno propisanim regulatornim uvjetima.

Prodavatelj izri¢ito jamci i odobrava da Kupac moze slobodno poduzimati sve korake i/ili radnje potrebne za
registraciju Kupca kao vlasnika Plovila u bilo kojem registru koji Kupac odabere, te da mo¥e slobodno izvesti
Plovilo iz Hrvatske bez daljnjih odobrenja ili pomo¢i Prodavatelja. Prodavatel] je suglasan i da Prodavatelj
nece imati nikakvih dodatnih potraZivanja prema Kupcu nakon ito se izvréi isplata u cijelosti sukladno s
¢lankom 4.
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Ukoliko kupac plovilo vozi van teritorija RH, kupac ¢e na vlastiti rizik i trogak, ishoditi bilo kakvu izvoznu ill
uvoznu dozvolu ilf drugu sluzbenu dozvolu te ée obaviti sve formalnosti carinjenja u vezi s izvozom rabe i
snositi troskove prijevoza. Prodavatelj se cbvezuje osigurati svu fiskalnu i carinsku dokumentaciju koja se
moze dobiti u Republici Hrvatskoj, a koja je dokumentacija potrebna za pravilnu registraciju plovila.

Visa sila
Clanak 8.

U sludaju vise sile, rok isporuke utvrden u prethodnom ¢lanku produiuje se za vrijeme dogadaja koji je visa
sila,

Kao visa sila smatrat ce se pozari, poplave, potresi, nesrece ili dogadaji koji su se dogodili izvan razumne
kontrole stranaka, a koji svojim ucinkom ometaju ili sprecavaju izvr$§avanje nekog prava ili odgovornosti
utvrdenih ovim Ugovorom.

Takoder, svaka nesposobnost Prodavateljeve tvornice za rad, poput vladine zabrane ili bilo kakva odluka
kojom se ogranicava rad tvornice zbog pandemijske krize uzrokovane virusom COVID 19 ili sliéno, smatrat ée
se visom silom,

Prodavatelj je duzan odmah obavijestiti kupca o nastanku vige sile:
Povjerljivost

Clanak 9.
Ugovorne strane obvezuju se da se sve informacije steCene u okviru pregovora, pripreme ili sklapanja ovog
Ugovora smatraju-stroga_povjerljivima te da se ne smiju, bez opravdanih razloga, otkriti bilo kojoj trecoj
strani osim savjetnika Ugovornih strana. Informacije dostupne u javnoj domeni, osim krienja ove odredbe o
povjerljivosti bilo koje Ugavarne strane, ne smatraju se povjerljivima.
Cjelokupan Ugovor

€lanak 10.
Ovaj Ugovor i njegovi dodaci ¢ine cjelokupni Ugover izmedu Ugovornih strana u pogledu svih pitanja na koja
se Ugovor odnosi. Svako posebno pitanje koje nije izriCito pokriveno Ugovarom rje$ava se u skladu s
nagelima na kojima se Ugovor temelji.

Clanak 11.

Sadriaj ovog Ugovora i njegovih dodataka zamjenjuje sve prethodne pismene ili usmene obveze i dogovore.

Izmjena Ugovora
Clanak 12.

Ovaj se Ugovor smije dopuniti, izmijeniti ili prepraviti samo uz obostranu suglasnost Ugovornih strana. Niti
jedan dodatak, dopuna ili izmjena ovog Ugovora nisu obvezuju¢i, osim ako su u pisanom obliku te su ih
potpisale obje Ugovorne strane.
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Clanak 13,

~ Ugovorna strana nema pravo prenijeti svoja prava ili abveze u skladu s ovim Ugovorom bez pisane
suglasnosti druge Ugovorne strane. Medutim, Ugovorna strana uvijek ima pravo prenijeti Ugovor na drugtvo
ili osobu s kojom je u povjerljivom odnosu.

Mjerodavno pravo

€lanak 14.

Ovaj se Ugovor tumadi sukladno sa zakonima Republike Hrvatske te podlijese njezinu pravu.

Rje3avanje sporova
Clanak 15.
Svi sporovi u vezi s ovim Ugovorom rjeSavaju se na Trgovackom sudu u Zagrebu, Hrvatska.

Ovaj se Ugovor sastavlja u 2 izvorna primjerka, od kojih svaka strana zadrsava 1.

Uime Prodavatelja: Za Kupca:
. 4 F
A-MORE YAGHTS d.0.0 asgg“f_(}%m
POtpiS Eﬁupﬂh_— - __POtpiS P g -
TIHOMIR TRIFUNOVIC LIDUA MEKIC
—— . v e E —

ZAGREB, 27.12.2023. ZAGREB, 27.12.2023.

Mjesto, datum Miesto, datum



FAST CUT Ltd., Baréev trg 13, Zagreb, Republic of Croatia, represented by Mrs. Lidija Mekic, Managing Director
(hereinafter: the Seller)

and

Sidney Van Slingerland, Wold 10, Lelystad, Netherland (hereinafter: the Buyet),

have concluded in Zagreb on 27.12.2023. this

AGREEMENT
ON THE SALE OF THE VESSEL

Preamble
Article 1,
Both conttactual parties mutually state that the Sellet is authorised to supply, and that that the Buyer is interested in
buying product MORE, 50.
Subject of the Agreement
Article 2.

The subject of this Agreement is the sales/ putchase of the vessel-sailing yacht type MORE 50. The Seller sells and
the Buyer buys the vessel / sailing yacht type MORE 50, with basis details as referred below:

Buildert: A-More Yachts ltd. (Croatia)
Year of construction: 2024
Type of a sailing boat:  MORE 50

Hull length (m): 15,99 tn
Beam (m): 5,016 m
Engine: Electric
Hull nhumber: 5

with equipment and apputtenances in accordance to specification as desctibed in the Appendix 1 forming an integral
part of this Agteement (“Appendix 17), (hereinafter referred to as: “The Vessel”).

Article 3.
Price and terms of payment

The agreed purchase price of the Vessel amounts € 791.973,00 (VAT excluded) (“Purchase price”). The Purchase
ptice shall be paid to the Sellers account:

Bank ¢ Raiffeisenbank Austria d.d.
Company Name : Fast Cut ltd
SWIFT + RZBHHR2X

IBAN number : HR3624840081135201662



The Buyer shall pay the Pugchase price according to the following dynamics/ payment plan:

30 the Buyer shall pay immediately after receiving the confirmation that the boat is under construction.
20% the Buyer shall pay immediately after recerving the confirmation that hull and deck are connected.
50% the Buyer shall pay immediately afier a call from the Seller that boat is ready for delivery.

In case the Buyer does not teansfer 1o the Seller’s account the full Purchase price in accordance with dynamics from
the previous parageaph, the Scller reserves the right to postpone the delivery for the delayed payment period, about
which the Seller will send a written notice to the Buyer.

1 case the Buyer is lare with the final payment after the boat is ready for delivery, the Scller keeps the tight to keep
received amount of the Purchase price and to sell the Vessel to another customet.

Article 4.
Delivery

The Vessel shall be delivered in seaworthy condition, at the latest in seven days from the final payment in accordance
with the payment plan.

Planned delivery term from shipyard: 31.05.2024.

The Seller shall deliver the Vessel in commercial patity EXW- Dugopolje, within contracted delivery term from
paragraph 1. of this article.

The Buyer undertakes to ensure its own or presence of its authorised representative when taking over the Vessel from
the Buyer. I the Buyer can not be present at the takeover (delivery), he commits to ensure and CMpoOwer a person
who will be present as takeover in e Buyer's name, proving his authorization Ly a writlen power of attorney,
specifically executed for this purpose, in which signature of (he Buyer must be certified by a public natary.

The Buyer or its representative shall inspect the completeness of the equipment and condition of the Vessel against
visible damage or defects i.e. defaults, and that provided general condition of the Vessel complies with common
boatbuilding standards. The parties shall sign a Takeover Protocol.

In case ol minor aesthetic or functional defaulrs which do not limit the normal use of the Vessel, the Buyer and the
Seller shall either malce necessary repairs immediately or make a note of those defaults i the Takeover Protocol and
set the reasonable timeframe for their repair,

In case of major defaults on the Vessel, it shall be considered that takeover/delivery of the Vessel has failed, and
patties shall agree about new possible term of mkcover/delivery.

After successful hand over the Seller shall handover to the Buyer a certified warranty document, from which moment
runs the Buyer's warranty period.

Warranties and representations
Article 5.

The Seller shall be responsible for the Vessel properties and providing of services related to the Vessel within and
alter the wartanty pertod, within rthe scope and period and upon terms set in the witrtanly document, Properties of
devices fitted in the Vessel shall bein the responsibility of the device manufacturer, in line with the relevant wartanty
document. However, the Seller shall be obliged and responsible to inform the Buyer about mformation on service
shops available, authorised lor repatrs of defaults and imperfections of the fitted Product, in line with the Product
property watranties.
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Article 6.

The Seller warrants and represents that

(2) all until delivery of the Vessel to the Buyer, the Vessel shall be solely owned by the Seller or Producet and
free of any mortgages, encumbrances or claims of third parties, including pre-emptive rights and options or other
rights, and that the Vessel shall not be subject to any restrictions, agreements or limitations according to which transfer
of ownership to Purchaser would be limited or restrained. The Seller acquires unrestricted ownership in the Vessel as
by delivery of the Vessel pursuant to article 4., and

(b) upon delivery of the Vessel to the Buyer, the Vessel shall fully comply with the specifications set forth by
Appendix 1, and

The Seller explicitly warrants and approves that the Buyer is free to undertake any and all steps and/or actions
necessaty to register the Buyer as the owner of the Vessel in any registry of the Buyer’s convenience and will provide
all necessary documents and certificates for registry of the vessel. The Seller further agrees that the Seller shall have
no further claims against the Buyer after full payment of the Purchase Price in accordance to article 3., has been made.

Ownership and transfer of rights
Article 7.

The Scller shall transfet to the Buyer ownership of the Vessel as an unconditional ownership right, unencumbeted by
mortgages, or by claims or by entries in the register of mottgages, and frec of import duties and free of any debts
and/or obligations of whatever nature after full payment received.

The Seller commits, as soon as full payment of the PPurchase Price is executed in accordance to atticle 3., to undertake
all actions and execute and/or deliver all necessary documents to allow for the transfer of ownetship of the Vessel
from the Scller to the Buyer, including, but not limited to (i) deliver the original invoice for the Vessel in the legally
requited form and (if) deliver all other documents in the Seller’s possession in tespect to the Vessel, following
necessary regulatory requirements, including but not limiting to: Original invoice fot the boat, Builders Certificatc,
EC type Examination document, Watranty documents from the boat and all built in parts, Certtificate proving that
the yacht is new, was built at MORE shipyard and never has been registered before,

The Buyer shall, at its own risk and costs, obtain any export ot import permit or other official license and shall do all
customs-clearance formalities related to export of the goods, and shall bear the transport costs. The Seller commits
to provide all the fiscal and custom documentations that could be obtained in the Republic of Ctoatia, and which
documentation is required by Russia authorities for proper Vessel registration.

Force majeutre
Article 8.

In case of a forve majeure, the delivery period set in the previous Asticle shall be extended by the time of the event that
is the forve majesre,

As Jorce majenre, there shall be considered fires, floods, earthquakes, accidents, or events that occurred beyond
reasonable control of the parties, and which by their effect obstruct or prevent performance of some tight ot liability
stipulated in this Agreement. Also, any inability of Producer’s factory to wotk, such as governmental distraint ot any
decision limiting the work of a factory due to COVID 19 pandemic crisis, shall be deemed as force majenre.

The Seller shall notify the Buyer on occurrence of a force majeure immediately.
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Confidentiality
Article 9.

The Parties undertake that all information received at a result of negotiation, preparation or enteting into this
Agreement shall be considered strictly confidential and nor withou compelling reasons, be revealed to any other third
party except for the Parties’ advisors, Information, which is available in the public domain except through breach of
this confidentiality provision of either Party, shall not be considered confidential.

Settlement of Disputes and governing law
Article 10.

The patties shall endeavout to solve amicably all disputes or disagreements arising out of or in connection with this
Agreement.

Failing to do so, all disagreements or disputes out of this Agreement or telated to its violation, termination ot nullity
shall be finally settled according to the provisions of this \greement, at the competent court with location of the
Respondent,

Closing provisions
Article 11.

This Agreement or some of its provisions may be amended only upon mutual agreement of the Contracting Parties
and in the form of a written supplement.

The Contracting Parties declare that the content of the Agteement and its individual provisions are clear and
intelligible to them and agree to have it signed by authotised representatives.

The Contracting Parties shall waive their right to contest this Agreement for any reason except coercion, fallacy or
fraud committed by either of the Contracting Parties if such information is obtained in the period following the
conclusion of the Agreement.

The Contracting Patty invoking any of the reasons stated in the previous Paragraph is obliged to provide appropriate
evidence.

Contract Enforcement and Implementation

Article 12,
This Agreement shall come into force and be binding for the Contracting Parties upon its signing by their relevant
representatives.

Article 13.

This Contract has been made out in 2 (two) identical copies in English, 1 (one) copy for each Contracting Party.

Official communication between the Contracting Parties shall be carried out in English.

S{‘:élrgw&@[ _}ﬁ//’ 5/%/& /;/
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Fast Cut ltd. Sidney Van Sh'ngerla?in

Confrelerfoft
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FAST CUT Litd., Barcev trg 13, Zagreb, Republic of Croatia, represented by Mrs. Lidija Mekic, Managing Director
(hereinafter: the Seller)

and

Jan Van Rijs, Douwe Hansmastraat 20, Sneek, Nethetland (heteinafter: the Buyer),

have concluded in Zagreb on 27.12.2023, this

AGREEMENT
ON THE SALE OF THE VESSEL

Preamble
Article 1.
Both contractual parties mutually state that the Seller is authorised to supply, and that that the Buyer is interested in
buying product MORE. 55.
Subject of the Agreement
Article 2.

The subject of this Agreement is the sales/ putchase of the vessel-sailing yacht type MORE 55. The Seller sells and
the Buyer buys the vessel/ sailing yacht type MORE 55, with basis details as reforred below:

Builder: A-More Yachts Itd. (Croatia)
Year of construction; 2024
Type of a sailing boat: MORE 55

Hull length (m): 1599 m

Beam (m): 5,016 m

Engine: YANMAR 110HP with sail drive
Hull number: 40

with equipment and appurtenances in accordance to specification as desctibed in the Appendix 1 forming an integral
part of this Agreement (“Appendix 1), (heteinafter referred to as: “The Vessel”).

Article 3.
Ptice and terms of payment

The agreed purchase price of the Vessel amounts € 703.395,00 (VAT excluded) (“Purchase price”). The Purchase
price shall be paid to the Sellers account:

Bank ¢ Raiffeisenbank Austria d.d.
Company Name i Fast Cut Itd
SWIFT + RZBHHR2X

IBAN number  HR3624840081135201662

Confrch ntnal?



The Buyer shall pay the Purchase price according to the following dynamics/payment plan:

50% the Buyer shall pay immediately after receiving the confirmation that the boat is under consteuction.
50% the Buyer shall pay immediately after a call from the Seller that boat is ready for delivery.

In case the Buyer does not transfer to the Seller’s account the full Purchase ptice in accordance with dynamics from
the previous paragraph, the Seller reserves the right to postpone the delivery for the delayed payment petiod, about
which the Seller will send a written notice to the Buyer.

In case the Buyer is late with the final payment afrer the boat is ready for delivery, the Seller keeps the right to keep
received amount of the Purchase price and to sell the Vessel to another customer.

Article 4.
Delivery

The Vessel shall be delivered in seaworthy condition, at the latest in seven days from rthe final payment in accordance
with the payment plan.

Planned delivery term from shipyard: 31.04.2024.

The Seller shall deliver the Vessel in commercial parity EXW- Dugopolje, within contracted delivery term from
paragraph 1. of this article.

The Buyer underrakes to ensure its own or presence of its authorised representative when taking over the Vessel from
the Buyer. I[ the Buyer can not be present at the takeover (delivery), he commits to ensure and empower a person
who will be present as takeover in the Buyer’s name, proving his authorization by a written power of attorrey,
specifically executed for this purpose, in which signature of the Buyer must be certified by a public notary.

The Buyer or its representative shall inspect the completeness of the equipment and condition of the Vessel against
visible damage or defects ie. defaults, and that provided general condition of the Vessel complies with common
boatbuilding standards. The parties shall sign a Takeover Protocol.

In case of minor aesthetic or functional defaults which do not limit the normal use of the Vessel, the Buyer and the
Seller shall either make necessary repairs immediately or make a note of those defaults in the Takeover Protocol and
set the reasonable timeframe for their repair.

In case of major defaults on the Vessel, it shall be considered that takeover/delivery of the Vessel has failed, and
parties shall agree about new possible term of takeover/delivery.

Alter successful hand over the Seller shall handover to the Buyer a certified warranty document, from which motment
runs the Buyer's warranty period.

Warranties and representations
Article 5.

‘The Seller shall be responsible for the Vessel properties and providing of services related to the Vessel within and
after the warrantly period, within the scope and petiod and upon terms set in the warranty document. Properties of
devices fitted in the Vessel shall be in the responsibility of the device manufacturer, in line with the relevant warranty
document. Flowever, the Seller shall be obliged and responsible to inform the Buyer about information on service
shops available, authorised (or repairs of defaults and imperfections of the fitted Product, in line with the Product
propetty warranties,



Article 6.
The Seller warrants and represents that

(a) all until delivery of the Vessel to the Buyer, the Vessel shall be solely owned by the Seller or Producer and
frec of any mortgages, encumbrances or claims of thisd parties, including pre-emptive rights and options or other
rights, and that the Vessel shall not be subject to any testrictions, agreements or limitations according to which transfor
of ownership to Purchaser would be limited or restrained. 1 he Seller acquires unrestricted ownership in the Vessel as
by delivery of the Vessel putsuant to article 4., and

(b) upon delivery of the Vessel to the Buyer, the Vessel shall fully comply with the specifications set forth by
Appendix 1, and

The Seller explicitly warrants and approves that the Buyer is free to undertake any and all steps and/or actions
necessary to register the Buyer as the owner of the Vessel in any registry of the Buyer’s convenience and will provide
all necessary documents and certificates for registry of the vessel. The Seller fugther agrees that the Seller shall have
no further claims against the Buyer after full payment of the Purchase Price in accordance to article 3., has been made.

Ownership and transfer of rights
Article 7.

The Seller shall transfer to (he Buyer ownership of the Vessel as an unconditional ownership right, unencumbered by
mortgages, or by claims or by entries in the repister of mortpages, and free of import duties and free of any debts
and/or obligations of whatever nature after full payment received.

The Seller commits, as soon as full payment of the Purchase Price is executed in accordance to article 3., to undertuke
all actions and execure and/or deliver all necessary documents to allow for the wansfer of ownership of the Vessel
from the Seller to the Buyer, including, but not limited to (1) deliver the original invoice for the Vessel in the lepally
required form and (if) deliver all other documents in the Seller’s possession in respect to the Vessel, following
necessary regulatory requirements, including but not limiting to: Original invoice for the boat, Builders Certificate,
EC type Examination document, Warranty documents from the boat and all built in parts, Certificate proving that
the yacht is new, was built at MORE shipyard and never has been repistered helore,

The Buyer shall, atits own risk and costs, obtain any export or import permit or other official license and shall do all
customs-clearance formalities related to export of the goods, and shall bear the transport costs. 'The Seller commits
to provide all the fiscal and custom documentations that could be obtained in the Republic of Croatia, and which
documentation is required by Russia authorities for proper Vessel registration,

Force majeure
. Article 8.

In case of a force smajenre, the delivery period set in the previous Article shall be extended by the time of the event that
is the force majenre.

As fore mafeare, there shall be considered (ires, floods, earthquakes, accidents, or events that occurred beyond
reasonable control of the partics, and which by their effect obstruct or prevent performance of some right or labiliry
stipulated in this Agreement. Also, any inability of Producer’s factory to work, such as governmental distraint or any
decision limiting the work of a fac tory due to COVID 19 pandemic erisis, shall be deemed as foree majedre,

The Seller shall notify the Buyer on occurrence of a force majeure immediately.



Confidentiality
Article 9.

The Parties undertake that all information received at a result of negotiation, preparation ot entering into this
Agreement shall be considered strictly confidential and not without compelling reasons, be revealed to any other third
party except for the Parties' advisors. Information, which is available in the public domain except through breach of
this confidentiality provision of either Party, shall not be considered confidential,

Settlement of Disputes and governing law
Article 10.

The parties shall endeavour to solve amicably all disputes or disagreements arising out of or in connection with this
Agreement,

Failing to do so, all disagreements or disputes out of this Agreement or related to its violation, termination or nullity
shall be finally settled according to the provisions of this Agreement, at the competent court with location of the
Respondent.

Closing provisions
Article 11,

This Agreement ot some of its provisions may be amended only upon mutual agreement of the Contracting Parties
and in the form of a written supplement,

The Contracting Parties declare that the content of the Agreement and its individual provisions are clear and
intelligible to them and agree to have it signed by authorised representatives.

The Contracting Parties shall waive their right to contest this Agreement for any reason except coercion, fallacy or
fraud committed by cither of the Contracting Parties if such information is obtained in the period following the
conclusion of the Agreement.

The Contracting Party invoking any of the reasons stated in the previous Paragraph is obliged to provide appropriate
evidence.

Contract Enforcement and Implementation

Article 12.
This Agreement shall come into force and be binding fot the Contracting Parties upon its signing by their relevant
representatives.

Article 13.

This Contract has been made out in 2 (two) identical copies in English, 1 (one) copy for each Contracting Party.

Official communication between the Contracting Parties shall be carried out in English.
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Sektor poslovne mreZe

RC Zagreb
LIDIJA MEKIG

Datum: 28.12.2023. BARCEV TRG 13
ZAGREB

Klasa: 034-011/23-07/3
Ur. broj: 118-08-2012-23

Na temelju &lanka 20. Zakona o provedbi ovrhe na novéanim sredstvima ("Narodne novine" broj 68/2018,
2/2020, 46/2020, 47/2020, 133/2020) i zahtjeva podnositelja od dana 28.12.2023. godine izdaje se

POTVRDA
o blokadi raéuna i novéanih sredstava ovrienika

Ovréenik: Fast cut d.o.o.

OIB ovréenika: 49318746171

Na ra¢unima i novéanim sredstvima ovréenika evidentirano je 0 dana neprekidne blokade odnosno 71 dana
blokade u prethodnih 6 mjeseci zbog neizvréenih osnova za placanje evidentiranih u O&evidniku redoslijeda
osnova za placanje.

Ovrsenik u O¢evidniku redoslijeda osnova za placanje ima evidentirane neizvréene osnove za plac¢anje u
iznosu od 0,00 EUR.

Nad ovr$enikom je dana 22.12.2023. otvoren predstecajni postupak

Ovaj dokument je pravovaljan bez pecata i potpisa

Konverzija trazbine u valutu EUR izvréena je sukladno to2ki Il. Odluke o objavi uvodenja EUR-a kao slubene valute u RH (Narodne
novine, broj: 85/2022.) po fiksnom teGaju konverzije: 1 EUR = 7,53450 HRK).

Financijska agencija / Ulica grada Vukovara 70, 10 000 Zagreb / info@fina.hr / besplatni telefon 0800 0080 / https://ospd.fina.hr/
Radno vrijeme Odjela za podr$ku korisnicima radnim danom od 7:30 - 22:00, subotom od 8:00 - 13:00 sati



